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T«chnical and Bibliographie Notas/Notas tacliniquaa at bibiiographiquaa

TIm inatituta haa attamptad to obtain tha baat
original copy availabla for filming. Faaturaa of thia

copy which may IM bibliographically uniqua,
which may altar any of tha imagaa in tha
raproduction, or which may aignificantiy changa
tha uaual mathod of filming, ara chackad balow.

D

D
D

n

Colourad covara/
Couvartura da coulaur

I I

Covara damagad/
Couvartura andommagéa

Covara raatorad and/or iaminatad/
Couvartura raatauréa at/ou paiiicuiéa
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La titra da couvartura manqua
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Cartaa géographiquaa an coulaur
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Planchaa at/ou illuatrationa an coulaur

Bound with othar matarial/
Rallé avac d'autraa documanta

Tight binding may cauaa ahadowa or diatortion

along intarlor margin/
Larellura aarréa paut cauaar da l'ombra ou da la

diatortion la long da la marga intériaura

Blank laavaa addad during raatoration may
appaar within tha taxt. Whanavar poaaibla, thaaa
hava baan omittad from filming/

Il aa paut qua cartainaa pagaa blanchaa ajoutéaa
iora d'una raatauration apparaiaaant dana la taxta,

mala, ioraqua cala était poaaibla, caa pagaa n'ont
paa été filméaa.

Add:tional commanta:/
Commantalraa aupplémantalraa:

L'InatItut a microfilmé la malllaur axamplaira
qu'il lui a été poaaibla da «a procurar. Laa détaiia

da cal axamplaira qui aont paut-étra uniquoa du
point da vua bibliographiqua, qui pauvant modifiar

una imaga raproduita, ou qui pauvant axigar una
modification dana la méthoda normala da fllmaga
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Only aditlon availabla/

Pagaa wholly or partially obacurad by arrata

allpa, tiaauaa, atc, hava baan rafllmad to

anaura tha baat poaaibla imaga/
Laa pagaa totaiamant ou partiallamant

obacurciaa par un faulllat d'arrata, una palura,

atc, ont été filméaa é nouvaau da façon à
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Th« copy filmed her« has b«en reproduced thanks
to tha ganaroaity of :

National Library off Canada

L'axamplaira filmé fut reproduit grica à la

générosité do:

Bibliothèque nationale du Canada

The images appearing hère are the best quality

possible considering the condition and legibility

of the original copy and in keeping with the
fllming contract spécifications.

Original copies in printed paper covers are filmed

beginning with the front cover and ending on
the last page with a printed or illustrated impres-

sion, or the back cover when appropriate. Ail

other original copies are filmed beginning on the

first page with a printed or illustrated impres-

sion, and ending on the last page with a printed

or illustrated impression.

Les images suivantes ont été reproduites avec le

plus grand soin, compte tenu de la condition et
de la netteté de l'exemplaire filmé, et en
conformité avec les conditions du contrat de
filmage.

Les exemplaires originaux dont la couverture en
papier est imprimée sont filmés en commençant
par la premier plat et en terminant soit par la

dernière page qui comporte une empreinte
d'impression ou d'illustration, soit par le second
plat, selon le cas. Tous les autres exemplaires
originaux sont filmés en commençant par la

première page qui comporte une empreinte
d'impression ou d'illustration et en terminant par
la dernière page qui comporte une telle

empreinte.

The last recorded frame on each microfiche

shall contain the symbol —^> (meaning "CON-
TINUED"), or tha symbol V (meaning "END"),
whichever applies.

Un des symboles suivants apparaîtra sur la

dernière image de chaque microfiche, selon le

cas: le symbole -^ signifie "A SUIVRE", le

symbole signifie "FIN".

Maps, plates, charts, etc., may be filmed at

différent réduction ratios. Those too large to be
entirely included in one exposure are filmed

beginning in the upper left hand corner, left to

right and top to bottom, as many frames as

required. The following diagrams illustrate the

method:

Les cartes, planches, tableaux, etc., peuvent être

filmés è des taux de réduction différents.

Lorsque le document est trop grand pour être

reproduit en un seul cliché, il est filmé è partir

de l'angle supérieur gauche, de gauche è droite,

et de haut en bas, en prenant le nombre
d'images nécessaire. Les diagrammes suivants

illustrent la méthode.
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Montréal, le 2 mai 1865.

Monsieur,

En apprenant les lamentables désastres qui ont eu lieu,

dans le cours de la Semaine Sainte, aux îles de Sorel et

dans les paroisses adjacentes, chacun a compris que c'était

pour soi un devoir impérieux d'aller au secours des victi-

mes du fléau dévastateur qui avait renversé les maisons,
les granges et autres bâtiments, emporté les grains, noyé
les animaux, m|is beaucoup de terres hors d'état d'être

cultivées, au moins pour cette année ; et qui, plus que tout

cela, a été la cause de la perte d'un grand nombre de vies.

Aussi, de tous côtés l'on a pensé à faire des souscriptions

pour venir en aide aux malheureuses victimes de ce sinis-

tre jusqu'à ce jour inouï dans notre heureux pays.

La ville de Montréal et plusieurs campagnes ont déjà

fourni leur contingent de la manière la plus généreuse. La
présente lettre est donc pour vous prier d'engager vos pa-

roissiens à vouloir bien prendre part aussi à cette bonne
œuvre, si toutefois ils ne l'avaient pas fait encore. Veuillez

leur faire comprendre qu'en pareille circonstance un se-

cours ordinaire serait tout'à-fait insuffisant. Il s'agit ici

de secourir un grand nombre de familles qui ont tout per-

du, et qui, par conséquent, se trouvent dans l'extrême né-

cessité. Ainsi, la religion et l'humanité font un devoir à
tous de venir à leur secours autant que leurs moyens peu-

vent le leur permettre. Ne manquez pas de représenter à
vos paroissiens tous les avantages spirituels et temporels

qui leur revi*?ndront pour leurs aumônes généreuses ; car

Notre-Seigneur assure que nous serons traités comme nous
aurons traité les autres : Q,u.â mensurâmensi fueritis^ reme-
tietur vobiSy St. Math. c. 7, 2 ; par conséquent, s'ils se mon-
trent généreux à l'égard de leurs frères souffrants, Motre-

Seigneur se montrera aussi généreux à leur égard, et bien-

tôt il leur remettra inême plus que la valeur de leurs au-
mônes. De plus, le prophète Daniel dit : Rachetez vos
péchés par vos aumônes^ peccata tua eleemosynis redimey
c. 4, 24 ; donc l'aumône sera pour eux un moyen de sanc-

tification. Enfin, ce qui mettra le comble au bonheur des
i> 'es charitables, c'est qu'après avoir reçu le centuple dans

londe, comme ditJésusChrist, elles posséderont la vie

V .^rnelle dans l'autre, cerUuplum accipiet et vitam œternam
possidebitf St. Math. c. 19, 29.
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Vou^ voudrez bien adresser au comité formé en celte ville

pour aller au secours des victimes de l'inondation toutes les

aumônes, en argent ou en eflTets, que vos paroissiens pour-
ront fournir, ce comité ayant pris des mesures pour que ces
aumônes soient réparties aussi justement que possible, sans
distinction de personnes ou de localités.

Dans l'espoir que cet appel sera accueilli avec bienveiU
lance par toutes les personnes qui dépendent de voue»,

Je me souscris,

Avec une bien cordiale estime.

Monsieur,

Votre très-humble et obéissant serviteur,

A. F. TRUTEAU, Vic.-Gén.,

Administrateur.
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